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ABSTRACT 

Proverbs Four Hundred Emphasizing Ethics is the topic of the study. Proverb four 
hundred says that old sins will go away by doing dharmas. It means doing good deeds in 
a timely manner. It says that one should not insult a friend among intellectuals, and that 
such insulting is like insulting ourselves. Wealth that is kept safe should not be put 
together as big money to help behind. It says that we should give the wealth we have 
accumulated to others and if we live like that, it will be the great treasure that we will 
accumulate in the end times. The deeds he has done will benefit one. Surrounding people 
will not give such an advantage. It is okay to not be able to do beneficial charity for many 
days. Says do some day. Doing virtue also brings benefits. The proverb says that you will 
get Motsam as well. Let us attain the Moksha life by doing the proverbial four hundred 
emphasizing virtue. 
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முன்னுரை 
உைக மக்களுக்குச் சசய்கின்ை நல்ை சசயல்கள் யாவும் அைத்தின் பாற்படும். சுருக்கமாகச் 

சசால்ைமபானால் உண்றமறயக் கூைி நன்றமறயச் சசய்வமத அைசசயைாகும். அைவழியில் 
நடப்பவர்க்குத் துன்பம் சநருங்காது. அைச்சசயல்கள் நமக்கு மட்டுமின்ைி நம்முறடய குடும்பத்திற்கும், 
நம்முறடய தறைமுறைக்கும் நன்றமறயத் தருவதாகும். பரம்பறைக்கும் உதவக்கூடிய அைத்றத 
மகிழ்மவாடு சசய்ய மவண்டும், தருமம் சசய்யப் பாவம் மபாகும், நிறையாறமறய அைிந்து 
நன்சனைிமயாடு நடக்க மவண்டும், நல்ைைம் நன்றமறயத் தரும், தருமத்தால் மமாட்சம் உண்டாகும் 
மபான்ைத் தறைப்புகளில் இவ்வாய்வு கட்டுறர அறமயப்சபற்றுள்ளது. 

 
தரு ம் மசய்யப் பொவம் பபொகும் 

சசல்வத்றதத் மதடுவதற்கு மவண்டிய புைச் சசயல்கறளச் சசய்ய வறுறம நீங்கிச் சசல்வமானது 
சபருகும். அதுமபாை நல்ை தருமங்கறளச் சசய்யப் பறழய பாவங்கள் எல்ைாம் நீங்கிப்மபாய்விடும். 
ஆதைால், தருமஞ்சசய்யும் இடத்தின் தகுதிகறள அைிந்து சசய்த காைத்திமை, தருமம் சசய்பவாூா்களுக்கும் 
அவாூா்கள் சசல்லும் மறுறம உைகத்தின் கண் அதனால் நன்றம உண்டாகும். இதறன,  

” அைஞ்சசய் பவாூா்க்கும், அைவுழி மநாக்கித் 

திைந்சதரிந்து சசய்தக்கால், சசைவுழி நன்ைாம்; 
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புைஞ்சசய்யச் சசல்வம் சபருகும், அைஞ்சசய்ய 

அல்ைறவ நீங்கி விடும்” 

இப்பாடல் அடிகள் நன்கு உணாூா்த்துகின்ைன (முன்னுறை அறரயனார், 2014). நண்பறரப் 
பழித்தூற்ைினால் அந்த இழிவு நம்றமயும் வந்தறடயும் ஆறகயால் நண்பறரப் பழித்து, அைிவுறடமயார் 
பைாூா் நடுவில் சசால்ைமாட்டார்கள்.  ஏசனன்ைால் இழிறவத் தருவன பற்ைிக் கனவு கண்டவாூா் அதறன 
யாரிடமும் சசால்ைமாட்டார்கள் அமதமாதிரிதான் நண்பறனப்பழித் தூற்றுவதும், இதறனக், 

“சகாழித்துக் சகாளப்ட்ட நண்பி னவறரப் 

பழித்துப் பைாூா் நடுவண் சசால்ைாடார்- என்சகால்? 

விழித்தைரும் சநய்தல் துறைவா! உறரயார் 

இழித்தக்க காணிற் கனா” (Tamizhpriyan, 2010). 

 
இறப்றப நிறைத்து தரு த்றத உடபை மசய்க 

இருமுது குரவராகிய தாய், தந்றதயாூா்களும் கூடத் தம்றம விட்டுப் மபாய்விட்டதறனக் கண்டும் 
இவ்வுைகத்து வாழ்றவ நிறையான ஒரு சபாருளாக அைிவுறடமயார் சகாள்ளமாட்டார்கள் அதனால், 
சபாருத்தமான வறகயினால் எல்ைாம் காைத்தால் தருமங்கறள சசய்ய மவண்டும் என்கிைார் முன்றுறை 
அறரயனார். குன்ைமானது ஊர்ந்து உருண்டு சசல்ைத் சதாடங்கினால் அதன் வழிறயத்தடுப்பது 
எதுவுமில்றை அதுமபாை சாவு வருங்காைத்து அதறன வாராது தடுப்பது எதுவும் இல்றை ஆறகயால் 
இளறமமயாடு இருக்கும் மபாமத அைத்றதச் சசய்ய மவண்டும். என்கிைார் இக்கருத்றத, 

“இன்ைி யறமயா இருமுது மக்கறளப் 

சபான்ைினறம கண்டும் சபாருளாக் சகாள்பமவா 

ஒன்றும் வறகயான் அைஞ்சசய்க, ஊாூா்ந்துருளின் 

குன்று வழியடுப்ப தில்” 

இப்பாடல் உணர்த்துகிைது (Puliyur Kesikan, 2016). 

 
அறப  சிறந்த மபருஞ்மசல்வம் 

தருமசநைிமய இருறமயிலும், (இம்றமயிலும், மறுறமயிலும்,) நன்றமறயத் தருவதாகும். 
இதறன உணாூா்ந்து சபாருறளப் பதுக்கி றவக்காமல் தருமத்தில் ஈடுபடுத்த மவண்டும். தாம் 
மதடிப்பாதுகாவைாக றவத்த சசல்வம் தமக்கு ஆபத்துக் காைத்தில் உதவும்” சபருநிதி” என்று மசாூா்த்து 
றவக்கக் கூடாது. அதறனத் தாமும் அனுபவித்து பிைருக்கும் சகாடுத்து வாழமவண்டும். அதுதான் 
நம்முறடய கறடசி காைத்தில் உதவும் சபருநிதியாகும் என்று பழசமாழி நானூறு கூறுகிைது இதறன, 

“றவத்ததறன றவப்சபன்று உணரற்க தாமதறனத்  

துய்த்து வழங்கி இருபாலும் -- அத்தகத் 

தக்குழி மநாக்கி அைஞ்சசய்யின் அஃதன்மைா  

எய்ப்பினில் றவப்சபன் பது” (Puliyur Kesikan, 2010) 

. 
ஊபரொடு ஒத்து வொழ பவண்டும் 

ஊருடன் ஒத்து வாழ்தல் மவண்டும்.  நம்றம நம்பி வந்தவாூா்க்கும், துைவியாூா்க்கும் உதவுதலும், 
கற்று நன்றமசயன நுட்பமாகத் சதளிந்த ஒன்றைக் றகவிடாறமயும் இருக்க மவண்டும். இதுதான் அைம். 
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அதாவது நம்றம வந்து அறடக்கைமாகச் மசாூா்ந்தவாூா்கள் வருத்தம் அறடயுமாறு ஒருமபாதும் 
நடக்கக்கூடாது. துைவியாூா்களின் ஒழுக்க சநைியிறனப் மபணி நடவாமல் ஒதுங்கி நிற்பதும் கூடாது. நாம் 
ஆராய்ந்து கண்ட சபாருள் நுட்பத்றதச் சிந்தித்து சசயல்பட மவண்டும். ஊரினாூா் நடக்கும் பாறதயில் 
நடக்கமவண்டும். அது சரியா? இது முறையா என்று ஆராய்ச்சிப் பண்ணக் கூடாது. இறவமய சிைந்த 
அைசநைியாகும் என்கிைது பழசமாழி நானூறு இதறன, 

“சசல்ைற்க மசாூா்ந்தாற் புைம்பைச் சசல்ைாது 

நில்ைற்க நீத்தார் சநைிசயாரீப் - பல்காலும் 

நாடுக தான்கண்ட நுட்பத்றதக் மகளாமத 

ஓடுக ஊமராடு மாறு” 

இப்பாடைால் நன்கு உணரைாம் (Sivagyanam, 2017). 

 
நிறலயொற  அறிந்து நன்மைறிபயொடு நடக்கபவண்டும் 

சசல்வத்தால் வரும் வளறமயும், புகழும், வைிறமயும், வனப்பும், இளறமயும், குடிப்பிைப்பும் 
இறவ எல்ைாம் உள்ளனவாக மதித்து, அதற்கு அஞ்சித் தன் சசயறைக் றகவிட்டுப் மபாகும் தன்றம 
கூற்ைத்திற்குக் கிறடயாது. எமதர்மனின் பிடியிைிருந்து தப்பிப் பிறழத்துப் மபானவாூா்களாக 
அைியப்படுவாூா்கள் யாரும் இல்றை. மதிப்புகள் எல்ைாம் சாவிறன சவல்லும் சக்தி உறடயன அல்ை. 
அதனால் நல்ை சநைியிமை சசன்று சிைப்புறடயவராக வாழ முயைமவண்டும் என்பமத பழசமாழி 
நானூற்ைின் கருத்தாகும் (Vasudevan, 2005), இதறனமய, 

“வளறமயும் மதசும் வைியும் வனப்பும் 

இளறமயும் இற்பிைப்பும் எல்ைாம் -- உளவாய் 

மதித்தஞ்சி மாறுமஃ தின்றமயால், கூற்ைம் 

குதித்துய்ந்து அைிவாமரா இல்”  

இப்பாடல் உணாூா்த்துகிைது (Sivagyanam, 2017). 

 
நல்லறம் நன்ற  தரும்  

தான் சசய்த நல்ை தருமங்கள் ஒருவனுக்குச் சசய்யும் நன்றமறயத் தன்னுறடய 
சுற்ைத்தாருங்கூடச் சசய்ய மாட்டார்கள் அதனால் அைம் சசய்வறதப் பை நாளும் சதாடர்ந்து சசய்ய 
முடியாதவமர யானாலும், சிை நாட்களாயினும் சிைந்த வழிகளாமை ஒவ்சவாருவரும் நல்ைைத்றதச் 
சசய்ய மவண்டும். அதாவது தருமத்றத சதாடர்ந்து சசய்ய முடியாமற் மபானாலும், முடிந்த வறரயிலும் 
சிைகாைமாவது சசய்யமவண்டும். அது நன்றமறயத் தருவதாகும். இதறன பழசமாழி நானூறு, 

“பைநாளும் ஆற்ைார் எனினும், அைத்றதச்  

சிைநாள் சிைந்தவற்ைாற் சசடப்-- கறைதாங்கி 

றநவது மபாலும் நுசுப்பினாய்! நல்ைைம் 

சசய்வது சசய்யாது மகள்” 

எப்மபாசதல்ைாம் முடிகிைமதா அப்சபாழுமத நன்றமறய சசய்துவிட மவண்டும் என இப்பாடல் 
உணர்த்துகிைது (Puliyur Kesikan, 2016) 
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தரு த்தொல் ப ொட்சம் உண்டொகும் 
அைிவாமை மாட்சியுறடயவர் வளமான சபருஞ்சசல்வத்றதப் சபற்ைவிடத்து, அதனால் தாம் 

மறுறமயிலும் இன்புறும்படியாகத் தமக்கு பாதுகாப்பான அைம் முதைியவற்றைச் சசய்து வருவார்கள் 
அதுமவ, பசுறமயான கரும்றபத் தின்று அப்மபாறதக்கு இன்புற்றும் பின்னாூா் பயன்படுமாறு பாகுகாய்ச்சி 
சவல்ைக் கட்டியாக்கி றவத்தும் பயன்படுத்துவமதாடு சபாருந்துவதாகும் இதறன, 

” மல்ைற் சபருஞ்சசல்வம் மாண்டவாூா் சபற்ைக்கால்  

சசல்வுழியும் ஏமாப்பச் சசய்வதாம்-- சமல்ைியல் 

சசன்சைாசிந் சதால்கு நுசுப்பினாய்! றபங்கரும்பு 

சமன்ைிருந்து பாகு சசயல்” 

இப்பாடல் வரிகள் மூைம் உணர முடிகிைது (Munrurai Araiyanaar, 2014) அைஞ்சசய்வதால் எல்ைா 
நன்றமயும் கிறடக்கும். அைம் சசய்வதால் மமாட்சத்றதயும் அறடய முடியும் ஆகமவ, நமக்கு இளறம 
இருக்கும் சபாழுமத தக்கக்காைத்றத அைிந்து அைம் சசய்திட மவண்டும். காைம் கடந்த பின்பு சசய்ய 
நிறனத்தாலும் முடியாது. ஆறகயால் நல்ை ஆமராக்கியத்மதாடு இருக்கும் சபாழுமத அைச் சசய்கறளச் 
சசய்வது சிைப்பிறனத் தரும். 

  
முடிவுறர 

நூல்கறளப் படிக்க படிக்க அைியாறம விைகும். நல்ை நூல்கறள விறரந்து சசன்று படிக்க 
மவண்டும் பழசமாழி நானூற்ைில் அைியக் கருத்துகள் பை இருப்பினும், இக்கட்டுறரயில் பழசமாழி 
நானூறு வைியுறுத்தும் சநைிமுறைகள் குைித்து சிந்திக்கப்பட்டுள்ளது. உயிர்க்கு நன்றமப்பயப்பதில் 
அைத்றத விட மமைானது எதுவும் இல்றை என திருக்குைள். இயம்புகிைது. பழசமாழி நானூற்ைில் 
தருமமாகிய அைம் சசய்வதால் பாவம் மபாகும் என்றும், அைம் சபருந்சசல்வத்றத 
சகாடுக்கக்கூடியசதன்றும், நிறையாறமப் சபாருந்தியது இவ்வுடல் என்பறத அைிந்து நல்ை சநைியில் 
நடக்க மவண்டும் என்றும், ஊமராடு ஒத்துவாழ்வமத உயர்ந்த அைம் என்றும், அைம் சசய்வதால் 
மமாட்சமாகிய வடீுமபறு கிறடக்கும் என்றும் பழசமாழி நானூறு கூறுகிைது. ஆறகயால் அைம் சசய்து 
மமாட்ச வாழ்றவ சபறுமவாம். 
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